Toustovac Alltrucker 12/24V

PRED PRVNIM POUZITIM

l Spotfebi€ vyjméte z obalového materialu a odstrarite z néj veSkeré etikety.

B Pedici desky A6 otfete mirné navihéenym hadfikem nebo houbi¢kou do sucha.

B Pred prvnim pouzitim spust'te spotfebi¢ na 5 az 7 minut naprazdno, aby se zbavil
pfipadného zapachu.

Poznamka:
PFi prvnim uvedeni spotfebi¢e do provozu se mlize objevit slaby kouf. Tento jev je
zpusoben zahfatim vnitfnich komponent a za okamzik zmizi.

I NIKDY NEPOUZIVEJTE SENDVICOVAC ZA JiZDY VOZIDLA !



CTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI POUZITi.

B Pred pfipojenim spotfebiCe se ujistéte, Ze se shoduje nominalni napétiuvedené
na jeho typovém §titku s elektrickym napétim zasuvky.

H Spotiebic¢ nepouzivejte v primyslovém prostifedi nebo venku nebo k jinym ucelim,
nez ke kterym je urcen.

B Spotiebi¢ nepokladejte na elektricky nebo plynovy vafi€ nebo do jeho blizkosti, na
okraj stolu, nebo na nestabilni povrchy.

B Pii provozu musi byt zajistén po vSech stranach spotrebice dostatecny prostor pro
cirkulaci vzduchu Upozornéni: Horky povrch

M Teplota pfistupnych povrchl spotfebie muze byt vys$si béhem provozu a po
ukond&eni provozu v dusledku zbytkového tepla. Nedotykejte se zahfatého

povrchu. Pro pfiklopeni nebo odklopeni horni pecici desky pouzijte rukojet’ a pro
vyjmuti sendviCe pouzijte dfevénou nebo jinou tepluvzdornou obracecku.

B Nikdy nezakryvejte spotfebic, dokud je v provozu nebo je zahfaty, ani na néj
neodkladejte zadné pfedméty.

B Spotiebi¢ vZdy odpojte zasuvky, pokud ho nechavate bez dozoru, pokud ho
nebudete pouzivat, pfed prfemisténim a cisténim. Pred prfemisténim a Cisténim
nechejte spotfebi€ vychladnout.

B Spotiebi¢ udrzujte v Cistoté. Po kazdém pouziti vyCistéte pecici desky dle pokynu
uvedenych v kapitole Cisténi a udrzba. Spotfebié neomyveijte pod tekouci vodou
ani jej neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

H Dbejte na to, aby se pfivodni kabel nedostal do kontaktu s vodou nebo se
zahfatym povrchem.

H Spotiebi¢ odpojujte od zasuvky tahem za zastrCku, nikoli za kabel. Jinak by
mohlo dojit k poSkozeni pfivodniho kabelu nebo zasuvky.

H Pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi byt vyménén autorizovanym servisnim

stfediskem nebo jinou podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo vzniku
nebezpecné situace. Spotiebi¢ s poskozenym privodnim kabelem je zakdzano
pouZzivat.

B Pred pouzitim tohoto spotiebite se prosim seznamte s navodem k jeho obsluze,
a to i v pfipadé, ze jste jiz obeznameni s pouzivanim spotrebic¢l podobného typu.
Spotfebi¢ pouzivejte pouze tak,jak je popséno v tomto ndvodu k pouZiti. Navod
uschovejte pro pripad dalSi potreby.



POPIS SPOTREBICE

A1 Kontrolka nahfivani pecicich desek

A2 Kontrolka provozu signalizuje pfipojeni spotiebiCe k sitové zasuvce.

A3 Tepelné izolované rukojeti

A4 Zamek pro zajiSténi a odjiSténi rukojeti

A5 Prostor pro navinuti sitového kabelu (bez vyobrazeni)je umistén vespod otfebice.
A6 Pecici desky s nepfilnavou povrchovou Upravou pro pfipravu sendvicu.

A7 Protiskluzové nozky (bez vyobrazeni) jsou umistény vespod spotfebice.

POUZITi SPOTREBICE

B SendviCovac pfipojte k zasuvce s spravnym napétin. Obé kontrolky na hornim
panelu se rozsviti. Cervena kontrolka A2 signalizuje pfipojeni ke zdroji elektrické
energie. Zelena kontrolka A1 indikuje nahfivani pecicich desek A6.

B Pedici desky A6 potrete trochou masla nebo jedlého oleje
a sendviCovac zavrete, aby doslo k rychlejSimu nahfati pecicich desek A6.

B NeZ se desky A6 nahfeji, pfipravte si sendviCe. Na jeden sendvi¢ budete

potfebovat dva platky toastového chleba a napln. Napli

vkladejte pfesné mezi platky toastoveho chleba. P¥iliS velké

mnozstvi naplné mize zpUsobit, Ze nebude mozné sendvi¢ovac

zavfit. V takovém pfipadé je tfeba Cast naplné odebrat.

NepokouSejte se sendviCovac zavrit nasilim, jinak mize dojit k jeho poSkozeni.
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B Jakmile se pecici desky A6 zahfeji na provozni teplotu, kontrolka Al zhasne.

B SendviCovac oteviete za pouZiti rukojeti A3 a na spodni pecici
desku polozte jeden nebo dva sendvi¢e. SendviCovac zaviete a za
pouziti zamku A4 zajistéte rukojeti A3 k sobé.
vody a neutralniho kuchynského saponatu. Po aplikaci saponatu
otfete desky A6 Cistou, navihenou textilii. VSe pak fadné vytfete dosucha.

SKLADOVANI

B Jsou-li pecici desky A6 vychladlé, pfiklopte horni desku a zamkem
A4 zaijistéte rukojeti A3 k sobé. Sitovy kabel smotejte do spodni
Casti sendvicovace.

B SendviCovac ulozte na suché, Cisté misto mimo dosah déti

CISTENIi A UDRZBA

B Pred Cisténim odpojte sendviCovac od sitové zasuvky a nechejte
jej zchladnout.

B Nepfilnavy povrch pecicich desek A6 Cistéte po kazdém pouZiti.
Zabranite tim vrstveni pfipe€enych zbytk( potravin. K ¢isténi
pouzijte mirné navih€enou, mékkou textili. Pokud na deskach
A6 zUstaly pfipeené zbytky potravin, pokapejte je roztokem

vody a neutralniho kuchynského saponatu. Po aplikaci saponatu
otfete desky A6 Cistou, navihenou textilii. VSe pak fadné vytfete dosucha.

Technické parametry :

Napajeci napéti dle tipu sendviCovace 12 nebo 24V
Napajeni 12V/300W *konektor Anderson*

Napajeni 24V/300W *konektor utozapalovac*®
Vykon 300W

Rozmeér pfistroje: 23 x 23 x 7,5 cm

Rozmér pracovni desky : 21,6 x 12,2 cm

Hmotnost pfistroje: 1,1 kg

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Tento symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech znamena, Ze pouzité
elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pfidany do bézného komunalniho dpadu.
Ke spravné likvidaci a recyklaci predejte tyto vyrobky na ur€ena sbérna mista.
Alternativné v nékterych zemich Evropské unie nebo jinych evropskych zemich
muzete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupi nového produktu.
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Sandwich Maker Alltrucker 12/24V

IMPORTANT SAFEGUARDS

Signal Word Definitions

DANGER - Indicates an imminently hazardous situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury. Usage of this signal word is limited to the most
extreme situations.

WARNING - Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION - Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may
result in minor/moderate injury or product/property damage. It also alerts against
unsafe practices.

When using this or any other electrical appliance, always follow these basic
safetv precautions:

A WARNING-- To reduce the risk of fire, electric shock, or serious

personal injury:

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
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experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

e Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
e Always use the product on a flat, stable, heat-resistant surface.

o A The temperature of the accessible surfaces may be very high when the
appliance is in use. Make sure not to touch these hot parts of the appliance.

e Use the product in a well-ventilated area. Keep at least 4-6 inches of space on
all sides of the product to allow adequate air circulation.

e Do not place the product on or near a gas or electric burner, or inside or on top
of a heated oven or other heat source.

e Do not allow the product to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels,
or other flammable materials during its use.

e Do not touch hot surfaces of the product. Do not move the product while it is
plugged in. Allow the product to thoroughly cool before handling it.

e Do not use attachments not recommended for use with this product or sold by
the product manufacturer.

e Do not use the product near water or other liquids.

¢ Do not place or drop the product into water or other liquids. If the product
falls into water, immediately unplug it from the electrical outlet. Do not
touch or reach into the water.

e Do not leave the product unattended while it is in use. The appliance is not
intended to be operated by means of an external timer or separate remote-
control system.

e Do not put any stress on the Power Cord where it connects to the product as
the Power Cord could fray and break.

e Do not plug or unplug the product into/from an electrical outlet with a wet
hand.

e Keep the product and its Power Cord away from heated surfaces.

e Never operate this product if it has a damaged Power Cord or Plug, is not
working properly, has been dropped, damaged, or exposed to water or other
liquids.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard

A CAUTION-- To reduce the risk of personal injury or product/property
damage:
e This product is intended for indoor, non-industrial, non-commercial, household

use only as a panini maker and healthy grill. Do not use the item outdoors or
for any other purpose.

e Do not allow the Power Cord to hang where it may be tripped over or pulled
(e.g., over the edge of a table or counter).

SPECIAL INSTRUCTIONS:



e To avoid a circuit overload when using this product, do not operate another
high-wattage product on the same electrical circuit.

e A short power supply cord is provided with this product. An extension cord is
not recommended for use with this product, but if one must be used:

— The marked electrical rating of the cord must be at least as great as that of
the product.

— Arrange the extension cord so that it does not hang where it can be tripped
over or pulled unintentionally.

Parts

Upper Housing

Ready Lamp Cover

Power Lamp Cover —

Clip

Down Housing

To Use

CAUTION: Do not use this product to cook or defrost frozen food. All food must
be completely defrosted before cooking it with this product.

NOTE: During the initial uses of this product, it may produce some smoke. This is
normal and will subside with further use.

1. Before using this product for the first time, clean it as described in the “Care
and Maintenance” section.

2. Press in the end of the Locking Latch nearest the Handle to unlock the product.
3. Open the unit by pulling the Handle up.

4. Close the Plates and turn the unit on by plugging it into a standard electrical
outlet. Verify that the Power Indicator Light illuminates in orange.

WARNING: The Cooking Plates and metal surfaces of the unit will become
extremely hot when in use. To avoid a burn hazard, wear heat resistant mitts or
gloves and touch only the black portion of the Handle.

5. After the unit preheats for approximately five minutes, the green Indicator
Light will turn off, indicating the product is ready for use.

6. Use the Handle to lift the Upper Plate. Place food on the Lower Plate using
wooden or plastic heat-resistant utensils.
CAUTION: Do not use metal utensils on this product, as they will scratch and
damage the Plates’ non-stick coating.



7. Use the Handle to lower and rest the Upper Plate on top of the food.
NOTES:
e The cooking time for different foods depends on the type and thickness
of the foods.

e Foods should be cooked thoroughly before consumption.

8. When the food is cooked as desired, lift the Handle to open the Plates, then
remove the food using the utensils. If more cooking will be done at this time,
close the Plates to conserve heat.

9. Repeat Steps 7-9 until all cooking is complete, reapplying cooking oil as
necessary.

10. Turn off the product by unplugging the Power Cord from the electrical outlet.
11.When the unit has completely cooled, clean and dry it.

12.Lock the unit in its closed position by pressing in the end of the Locking Latch
farthest from the Handle.

CLEANING

e Before cleaning, unplug and wait for the appliance and the plates to cool
down.

e Wipe the outside with only a slightly moistened cloth ensuring that no
moisture, oil or grease enters the cooling slots.

e Do not clean the inside or outside with any abrasive scouring pad or steel
wool as this will damage the finish.

e Do not immerse in water or any other liquid.

Technical parameters :

Supply voltage according to the type of sandwich maker 12 or 24V
Power supply 12V/300W *Anderson connector*

Power supply 24V/300W *connector uto lighter*

Power 300W

Dimension of the device: 23 x 23 x 7,5 cm

Worktop dimension : 21.6 x 12.2 cm

Weight: 1.1 kg

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.
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